
SIGHT WINDAGE NUT, REAR - SMITH & WESSON SIGHT WINDAGE
NUT, REAR FOR SMITH AND WESSON MODEL-41

FITS: 41, .22; 4006, .40 S&W; 4506, .45 ACP; 5903, 9mm; 5904, 9mm;
5906, 9mm; 34, .22; 36, .38; 60-4, .38, .357; 63, .22; 631/631 LS, .32
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SIGHT WINDAGE NUT, REAR

Sight Windage Nut, Rear

Attributes

Name: SMITH & WESSON SIGHT WINDAGE NUT, REAR FOR SMITH AND WESSON MODEL-41
Manufacturer: SMITH & WESSON
Product no.: 940051070
Mfr. No.: 0
Model: 41
Weapon type: Smith & Wesson
Delivery weight: 0.005kg
Shipping width: 83mm
Shipping length: 146mm

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für die SIGHT WINDAGE NUT, REAR SMITH &amp; WESSON
English: Safety Instruction Guide for SIGHT WINDAGE NUT, REAR SMITH &amp; WESSON MODEL41
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto: Tuerca de Deriva Trasera para Smith &amp;
Wesson Modelo41
Français: Guide de Sécurité pour l'Écrou de Vue Latéral, Arrière Smith &amp; Wesson
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Dado di Mira Posteriore Smith &amp; Wesson
Suomi: SIGHT WINDAGE NUT, REAR KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUSINSTRUKTIOT
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för SIGHT WINDAGE NUT, REAR SMITH &amp; WESSON
Český: Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro SIGHT WINDAGE NUT, REAR SMITH &amp; WESSON



Sicherheitshinweise für die SIGHT WINDAGE NUT,
REAR SMITH &amp; WESSON
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die SIGHT WINDAGE NUT, REAR für das Smith &amp; Wesson Modell41
entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um die Leistung und Genauigkeit deines Visier Systems zu
verbessern. Bitte lies die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung
zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt für den vorgesehenen Gebrauch geeignet ist.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Abnutzungserscheinungen oder Beschädigungen.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Informiere dich über die geltenden Gesetze und Vorschriften in deinem Land oder deiner Region
bezüglich der Verwendung von Schusswaffen und Zubehör.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende das Produkt nur in Verbindung mit dem vorgesehenen Smith &amp; Wesson Modell41.
Achte darauf, dass das Produkt korrekt installiert ist, um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.
Verwende beim Umgang mit Schusswaffen immer die entsprechenden Sicherheitsvorkehrungen.
Halte das Produkt trocken und frei von chemischen Substanzen, die die Materialien beschädigen könnten.
Bei Anzeichen von Beschädigung oder Fehlfunktion des Produkts, verwende es nicht weiter und
kontaktiere den Hersteller.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du mit der Installation beginnst.
Überprüfe, ob alle benötigten Werkzeuge zur Hand sind.

Installation:2.

Entferne die alte Windage Nut, falls vorhanden.
Setze die neue SIGHT WINDAGE NUT, REAR vorsichtig an die vorgesehene Stelle.
Ziehe die Nut gemäß den Herstelleranweisungen fest, um sicherzustellen, dass sie stabil sitzt.

Überprüfung:3.

Überprüfe die Installation auf festen Sitz und korrekte Ausrichtung.
Führe einen Funktionstest durch, um sicherzustellen, dass das Visier ordnungsgemäß funktioniert.

Nutzung:4.

Nutze das Produkt gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Achte während der Nutzung stets auf die Sicherheitsvorkehrungen.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott oder gefährliche Abfälle.
Stelle sicher, dass alle Teile des Produkts sicher und umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Anliegen zu diesem Produkt, wende dich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei
dem du das Produkt erworben hast.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise nicht alle möglichen Gefahren abdecken können. Es liegt in deiner
Verantwortung, sicherzustellen, dass du alle notwendigen Sicherheitsvorkehrungen triffst und die geltenden
Gesetze beachtest.



Safety Instruction Guide for SIGHT WINDAGE NUT,
REAR SMITH &amp; WESSON MODEL41
Introduction
Thank you for choosing the SIGHT WINDAGE NUT, REAR for the Smith &amp; Wesson Model 41. This guide
provides essential safety instructions to ensure the safe use and installation of your product. Please read this
guide carefully before use to understand the safety precautions and proper handling of the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as a sight windage nut for the Smith &amp;
Wesson Model 41.
Always handle the product with care to avoid damage.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
In case of any malfunction or damage, discontinue use immediately and seek assistance.
Regularly check for any updates or recalls related to this product via the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate safety gear, such as protective eyewear, when installing or adjusting the sight
windage nut.
Ensure that the firearm is unloaded before installation or adjustment of the sight windage nut.
Do not attempt to modify or alter the sight windage nut in any way.
Avoid using excessive force during installation to prevent damage to the product or the firearm.
If you are unsure about the installation process, consult a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools (e.g., screwdriver) for installation.

Installation:2.

Locate the rear sight on the Smith &amp; Wesson Model 41.
Remove the existing windage nut if applicable.
Carefully align the SIGHT WINDAGE NUT, REAR with the sight assembly.
Secure the nut by turning it clockwise until it is snug but do not overtighten.

Adjustment:3.

To adjust windage, loosen the nut slightly and move the sight left or right as needed.
Once the desired position is achieved, retighten the nut securely.

PostInstallation Check:4.

After installation, ensure that the sight is secure and functions correctly.
Test the adjustment at a safe shooting range to confirm accuracy.



Disposal Instructions
Dispose of the SIGHT WINDAGE NUT, REAR in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
If the product is damaged or no longer in use, consider recycling options where available.

Contact Information for Further Support
For further assistance or inquiries regarding safety and product usage, please refer to the appropriate channels
provided by the manufacturer. Ensure that you have your product details on hand for any inquiries.

Thank you for prioritizing safety while using the SIGHT WINDAGE NUT, REAR for the Smith &amp; Wesson Model
41. Your adherence to these guidelines helps ensure a safe and enjoyable experience.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto:
Tuerca de Deriva Trasera para Smith &amp;
Wesson Modelo41
Introducción
Gracias por elegir la Tuerca de Deriva Trasera para Smith &amp; Wesson Modelo41. Este producto está
diseñado para mejorar la precisión de tu arma de fuego. Es importante seguir las instrucciones de seguridad y
uso para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas no autorizadas.
Inspecciona el producto regularmente para detectar cualquier daño o desgaste.
No utilices el producto si está dañado o si no funciona correctamente.
Reporta cualquier accidente o producto inseguro a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa siempre gafas de seguridad y protección auditiva al utilizar armas de fuego.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de realizar cualquier ajuste en la tuerca de deriva.
No realices ajustes en la tuerca de deriva mientras el arma está cargada.
Sigue las instrucciones del fabricante del arma para asegurar la correcta instalación de la tuerca de
deriva.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el arma de fuego esté completamente descargada.
Reúne las herramientas necesarias para la instalación, como un destornillador adecuado.

Instalación:2.

Localiza la tuerca de deriva en la parte trasera de la mira.
Utiliza el destornillador para aflojar la tuerca existente, si es necesario.
Coloca la nueva tuerca de deriva en su lugar y ajústala con el destornillador, asegurándote de que
esté firmemente sujeta.

Uso:3.

Realiza pruebas de tiro para asegurarte de que la tuerca de deriva esté correctamente ajustada.
Ajusta la tuerca según sea necesario para lograr la precisión deseada.

Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar la tuerca de deriva, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de armas de fuego.
No arrojes el producto en la basura común; busca programas de reciclaje o eliminación apropiados.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto o para reportar un producto inseguro,
contacta a un punto de contacto de la UE. Asegúrate de tener a mano la información del producto y cualquier
detalle relevante.

Recuerda que la seguridad es la prioridad número uno. Siguiendo estas instrucciones y precauciones, podrás
disfrutar de tu Tuerca de Deriva Trasera para Smith &amp; Wesson Modelo41 de manera segura y efectiva.



Guide de Sécurité pour l'Écrou de Vue Latéral,
Arrière Smith &amp; Wesson
Introduction
Merci d'avoir choisi l'Écrou de Vue Latéral, Arrière pour le modèle 41 de Smith &amp; Wesson. Ce guide de
sécurité est conçu pour t'informer sur l'utilisation correcte et sécurisée de ce produit, conformément aux
réglementations de sécurité des produits de l'UE.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour l'usage prévu.
Vérifie régulièrement l'état de l'écrou et de la visée pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne pas utiliser le produit si tu constates des dommages ou une usure excessive.
Garde le produit hors de portée des enfants et des groupes vulnérables.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas forcer l'écrou lors de l'installation ou du réglage.
Utilise des outils appropriés pour éviter d'endommager le produit.
Ne pas exposer l'écrou à des températures extrêmes ou à des produits chimiques corrosifs.
Suis les instructions d'installation à la lettre pour éviter tout risque de blessure ou de dysfonctionnement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation1.

Vérifie que tu as tous les outils nécessaires avant de commencer l'installation.
Assuretoi que la surface de travail est propre et dégagée.

Installation de l'Écrou2.

Localise la visée arrière de ton modèle 41.
Place l'écrou sur la vis de la visée arrière.
Utilise un outil adapté pour serrer l'écrou, en veillant à ne pas le trop serrer.

Ajustement3.

Une fois l'écrou installé, vérifie qu'il est bien en place.
Ajuste la visée selon tes préférences, en te référant au manuel d'utilisation du modèle 41.

Utilisation4.

Utilise l'écrou pour effectuer des réglages fins de la visée.
Assuretoi que tout est en place et sécurisé avant d'utiliser l'arme.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas l'écrou dans des ordures ménagères ordinaires.
Renseignetoi sur les options de recyclage dans ta région pour te débarrasser des pièces inutilisées ou
endommagées.
Suis les réglementations locales concernant l'élimination des produits en métal.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte un professionnel ou le
service client de Smith &amp; Wesson. Assuretoi d'avoir les détails du produit à portée de main pour faciliter la
communication.

En suivant ces directives, tu contribues à garantir une utilisation sécurisée de l'Écrou de Vue Latéral, Arrière
pour le modèle 41 de Smith &amp; Wesson. Merci de ta coopération et de ton engagement envers la sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Dado di
Mira Posteriore Smith &amp; Wesson
Introduzione
Grazie per aver scelto il Dado di Mira Posteriore Smith &amp; Wesson, Modello 41. Questo prodotto è progettato
per garantire prestazioni ottimali e sicurezza durante l'uso. È importante seguire attentamente le istruzioni di
sicurezza e utilizzo per evitare incidenti e garantire un funzionamento corretto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini.
Verificare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili.
Seguire tutte le istruzioni per l'installazione e l'uso fornite in questo manuale.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi che l'arma sia scarica prima di installare o regolare il dado di mira.
Utilizzare solo strumenti appropriati per l'installazione e la regolazione.
Non forzare il dado di mira durante l'installazione; ciò potrebbe causare danni.
Indossare sempre occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurarsi che l'arma sia completamente scarica.
Raccogliere gli strumenti necessari: cacciavite, pinza, e occhiali protettivi.

Installazione del Dado di Mira:2.

Posizionare il dado di mira sull'arma nella posizione designata.
Utilizzare il cacciavite per fissare il dado senza applicare una forza eccessiva.
Controllare che il dado sia saldamente in posizione.

Regolazione del Dado di Mira:3.

Seguire le istruzioni specifiche del produttore per la regolazione.
Effettuare piccole regolazioni e testare l'arma dopo ogni modifica.
Assicurarsi che il dado di mira sia allineato correttamente con la linea di mira.

Uso:4.

Utilizzare il dado di mira solo in condizioni di sicurezza e in un ambiente controllato.
Monitorare costantemente la stabilità e l'allineamento del dado durante l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Seguire le linee guida per il riciclaggio dei materiali metallici.
Contattare le autorità locali per informazioni sullo smaltimento sicuro.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto e per segnalare eventuali problemi, si prega di contattare il
punto di contatto locale dell'Unione Europea.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza e utilizzo, si contribuirà a garantire un'esperienza sicura e soddisfacente
con il Dado di Mira Posteriore Smith &amp; Wesson, Modello 41. La sicurezza è una priorità; si prega di prestare
attenzione a tutte le avvertenze e le istruzioni fornite.



SIGHT WINDAGE NUT, REAR KÄYTTÖOHJEET JA
TURVALLISUUSINSTRUKTIOT
Johdanto
Tervetuloa SIGHT WINDAGE NUT, REAR tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä tuote on suunniteltu käytettäväksi
Smith &amp; Wesson Model41 aseiden kanssa. Tämä ohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita,
jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on yhteensopiva aseesi kanssa ennen käyttöä.
Tarkista tuote ennen jokaista käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia ja kansallisia aseita koskevia lakeja ja sääntöjä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että ase on aina turvallisessa tilassa, kun käytät tai asennat tuotetta.
Käytä aina suojalaseja ja muita tarvittavia suojavarusteita asennuksen aikana.
Älä koskaan osoita asetta kohti ihmisiä tai eläimiä, vaikka se olisi tyhjillään.
Vältä liiallista voimaa asennusprosessissa, sillä tämä voi vahingoittaa tuotetta tai asetta.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu1.

Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallisessa tilassa.
Kerää tarvittavat työkalut, kuten ruuvimeisseli.

Asennus2.

Poista vanha windagenut, jos sellainen on.
Aseta uusi SIGHT WINDAGE NUT, REAR paikalleen.
Kiinnitä se tiukasti, mutta vältä liiallista voimaa.

Käyttö3.

Säädä sight windage nut mutteria tarpeen mukaan.
Testaa ase turvallisessa ympäristössä varmistaaksesi, että säädöt toimivat oikein.

Hävittämisohjeet
Tuote on valmistettu materiaaleista, jotka voidaan kierrättää. Tarkista paikalliset kierrätysohjeet.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Jos tuote on vaurioitunut tai rikkinäinen, ota yhteyttä asianmukaiseen jätehuoltoon.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Varmista, että sinulla on tuotteen malli ja valmistusnumero valmiina, kun otat yhteyttä.



Turvallisuusilmoitukset
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevedokset ja turvallisuuspäivitykset.

Kiitos, että valitsit SIGHT WINDAGE NUT, REAR tuotteen. Käytä sitä vastuullisesti ja turvallisesti!



Säkerhetsinstruktioner för SIGHT WINDAGE NUT,
REAR SMITH &amp; WESSON
Introduktion
Tack för att du har valt SIGHT WINDAGE NUT, REAR för din Smith &amp; Wesson Model41. Denna produkt är
designad för att säkerställa noggrannhet och prestanda. För att säkerställa en säker och effektiv användning av
produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för slitage eller skador.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att produkten är kompatibel med din specifika modell innan installation.
Använd alltid skyddsglasögon när du arbetar med verktyg eller modifierar din pistol.
Undvik att utsätta produkten för extrema temperaturer eller fuktighet.
Använd endast rekommenderade verktyg för installation och justering av produkten.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att pistolen är avsäkrad och att ingen ammunition är laddad.
Samla nödvändiga verktyg för installationen, inklusive en skruvmejsel och en tång.

Installation:2.

Ta bort den befintliga vindage muttern från din Smith &amp; Wesson Model41.
Placera den nya SIGHT WINDAGE NUT, REAR på rätt plats.
Använd verktygen för att försiktigt dra åt muttern tills den sitter ordentligt, men undvik att
överdra.

Justering:3.

Efter installation, testa sikten för att säkerställa att det fungerar korrekt.
Gör eventuella nödvändiga justeringar för att optimera siktesinställningarna.

Användning:4.

Använd produkten endast som avsett och följ alltid säkerhetsföreskrifterna för din pistol.
Kontrollera sikten regelbundet för att säkerställa korrekt funktion.

Avfallshantering
Kassera förpackningsmaterial och eventuella gamla delar på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av tekniska produkter och komponenter.



Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkare. Se till att ha
produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro SIGHT
WINDAGE NUT, REAR SMITH &amp; WESSON
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili SIGHT WINDAGE NUT, REAR pro model Smith &amp; Wesson Model41. Tento
produkt je navržen tak, aby poskytoval přesné a bezpečné nastavení mířidel. Prosím, pečlivě si přečtěte tento
návod a dodržujte uvedené pokyny pro zajištění bezpečného používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně prostudujte všechny pokyny a doporučení.
Ujistěte se, že produkt používáte pouze pro zamýšlený účel.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při manipulaci s produktem dbejte na to, abyste se vyhnuli jakémukoli zranění.
Pokud zjistíte jakékoli poškození produktu, přestaňte jej používat a kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před instalací se ujistěte, že je zbraň vypnutá a není nabitá.
Při nastavování mířidel používejte ochranné brýle, abyste ochránili oči před případnými úlomky.
Instalaci provádějte na stabilním a bezpečném povrchu, aby nedošlo k nehodě.
Dbejte na to, abyste při manipulaci s výrobkem nepoužívali nadměrnou sílu, která by mohla způsobit
poškození.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje na instalaci, včetně šroubováku a klíče.
Ujistěte se, že máte čisté a suché pracovní prostředí.

Instalace:2.

Opatrně odšroubujte stávající mířidlo, pokud je to nutné.
Umístěte SIGHT WINDAGE NUT, REAR na správné místo.
Ujistěte se, že je matice pevně utažena, ale ne příliš, aby nedošlo k poškození.

Použití:3.

Po instalaci proveďte testovací střelbu, abyste ověřili, že mířidlo je správně nastaveno.
Pravidelně kontrolujte utažení matice, aby se zajistila její stabilita během používání.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se řiďte místními předpisy o odpadech.
Pokud je produkt poškozen, zlikvidujte jej tak, aby se minimalizovalo riziko zranění.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo potřebné podpory se obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že
máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu.



Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání SIGHT WINDAGE NUT, REAR. Přejeme vám mnoho úspěchů a
bezpečné střelby!
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